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In his 2008 book, Translation and Identity in the Americas, Edwin
Gentzler proposed a "fictional turn" to refer to translation in connection
with the construction of identity in the Americas, a highly positive view
of the role played by this activity since the arrival of the Europeans.
This paper proposes a "fictionalizing twist," that is, a complementary
approach that would attest to the less positive use of translation in the
relation between Europe and the Americas on the one hand, and among
European nations on the other. Thus, I examine how translation and
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